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1. Live by the Spirit.
1. 御霊によって歩みなさい。





2. They are in conflict with each other, so that you do not do what you want. 
2. この二つは互いに対立しているので、あなたがたは願っていることができなくなります。
(The Spirit and the sinful nature)
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3. The acts of the sinful nature are obvious.
3. 肉のわざは明らかです。





4. The fruit of the Spirit is.
4. 御霊の実。





5. Those who belong to Christ Jesus have crucified the sinful nature.
5. 今や、キリスト・イエスにある者が罪に定められることは決してありません。





6. There is now no condemnation for those who are in Christ Jesus.
6. キリスト・イエスにいる人々に対する非難はありません。




Questions for Mini-Church:		    ミニチャーチでの質問				           Hope Chapel
Head      1. What does it say?		    頭  1.  これは何と言っているか？		         ホープチャペル
 	2. What does it mean?	      	          2.  それは何を意味しているか？	      	           Real Solutions	
Heart	3. What does it mean to me?	    心  3.  私にとってはどんな意味があるか？          for Real People in the Real World 
Hands    4. What am I going to do about it?	    手  4.  それについて何をすべきか？	         　　この世界の人々への確かな答え
Galatians 5:16-26 (NIV) 16. So I say, live by the Spirit, and you will not gratify the desires of the sinful nature. 
17. For the sinful nature desires what is contrary to the Spirit, and the Spirit what is contrary to the sinful nature. They are in conflict with each other, so that you do not do what you want. 
18. But if you are led by the Spirit, you are not under law. 
19. The acts of the sinful nature are obvious: sexual immorality, impurity and debauchery; 
20. idolatry and witchcraft; hatred, discord, jealousy, fits of rage, selfish ambition, dissensions, factions 
21. and envy; drunkenness, orgies, and the like. I warn you, as I did before, that those who live like this will not inherit the kingdom of God. 
22. But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, 
23. gentleness and self-control. Against such things there is no law. 
24. Those who belong to Christ Jesus have crucified the sinful nature with its passions and desires. 
25. Since we live by the Spirit, let us keep in step with the Spirit. 
26. Let us not become conceited, provoking and envying each other. 

Romans 8:1-4 (NIV) 1. Therefore, there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus, 
2. because through Christ Jesus the law of the Spirit of life set me free from the law of sin and death. 
3. For what the law was powerless to do in that it was weakened by the sinful nature, God did by sending his own Son in the likeness of sinful man to be a sin offering. And so he condemned sin in sinful man, 
4. in order that the righteous requirements of the law might be fully met in us, who do not live according to the sinful nature but according to the Spirit. 

We already won

ガラテヤ人への手紙 5:16-26　16. 私は言います。御霊によって歩みなさい。そうすれば、肉の欲望を満たすことは決してありません。
17. 肉が望むことは御霊に逆らい、御霊が望むことは肉に逆らうからです。この二つは互いに対立しているので、あなたがたは願っていることができなくなります。
18. 御霊によって導かれているなら、あなたがたは律法の下にはいません。
19. 肉のわざは明らかです。すなわち、淫らな行い、汚れ、好色、
20. 偶像礼拝、魔術、敵意、争い、そねみ、憤り、党派心、分裂、分派、
21. ねたみ、泥酔、遊興、そういった類のものです。以前にも言ったように、今もあなたがたにあらかじめ言っておきます。このようなことをしている者たちは神の国を相続できません。
22. しかし、御霊の実は、愛、喜び、平安、寛容、親切、善意、誠実、
23. 柔和、自制です。このようなものに反対する律法はありません。
24. キリスト・イエスにつく者は、自分の肉を、情欲や欲望とともに十字架につけたのです。
25 私たちは、御霊によって生きているのなら、御霊によって進もうではありませんか。
26. うぬぼれて、互いに挑み合ったり、ねたみ合ったりしないようにしましょう。"

ローマ人への手紙 8:1-4   1. こういうわけで、今や、キリスト・イエスにある者が罪に定められることは決してありません。
2. なぜなら、キリスト・イエスにあるいのちの御霊の律法が、罪と死の律法からあなたを解放したからです。
3. 肉によって弱くなったため、律法にできなくなったことを、神はしてくださいました。神はご自分の御子を、罪深い肉と同じような形で、罪のきよめのために遣わし、肉において罪を処罰されたのです。
4. それは、肉に従わず御霊に従って歩む私たちのうちに、律法の要求が満たされるためなのです。"




